ruz<e= BPC

ABREDRF DI irmain o Frets s cricer

hbhEEL FE-T~R-0U . N . Mz LA
O IFHDR—LR—=ITHNZL CADDTEANANBADHAN) ) For Foreigner
Z5T5TE BN

(8&897222RA  Comprehensive Guidance)
HP:https://www.city.kawasaki.jp/kurashi/category/36-0-0-0-0-0-0-0-0-0.html

PHEELESSS ThEKERAL-— v v (=3
Q) IEH BEIVIV VY — ”J‘JﬂF:L—J —)Iﬂb‘hééj 8i¥~216F 3658
The Kawasaki Contact Center “Thank You Call Kawasaki”
PhEEL LEW DA ZNT BBSIKET MAIL BESBAZ BB ENBT TAWAT

“Iﬁm@mﬁlbﬁ“ﬂj%bFﬁb\Abto%un\EF‘E]D:MﬁE. EABEEE NIV S HILER ARA VEE,

SuDTOT  ELBS
74 JE /B IE
Inquiry about municipalism of Kawasaki-shi in English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, Filipino.
8:00~21:00 open 365days a year. B 044-200-3939

BLUHDENEBLN  ESEAEELS

Q4 FMDIBIURTRO Help Desk

5N HhETELILENTSDpSELSHLY ZS5FEh  ©D&S

R o D O (A IBFHERR RS (18K ER) i E
m\mﬁ,ﬁ: @ i The Kawasaki International Association (Free Consultations) 5
(CEERR) (T 044-455-8811.FAX 044-435-7010) il
E-mail: soudan39@kian.or.jp F: ap iy i
Foreign Residents General HP: https://www.kian.or.jp/kic/soudan.shtml b "
Counseling Services: pus we wis

B~18 @English : Monday-Saturday

o Z&>3

.EEPEF :B~ti @Chinese : Monday-Saturday

PRI

.ﬁ@ 53«# ’nk . ;ﬁé @Korean : Tuesday and Thursday
: @Spanish : Tuesday and Wednesday

@Portuguese : Tuesday and Friday
@Filipino : Tuesday and Wednesday

./Qlid’t!f\:‘ 1 %ﬁé @Vietnamese : Tuesday and Friday
.s?»r’h : )\ﬁ . @Thai : Monday and Tuesday
.*f/l\*)) DK - kBB @Indonesian : Tuesday and Wednesday

£ x>

o=/\—jLE ;Q -k @®Nepali : Tuesday and Saturday
.ﬁébmé%ﬁ : E~¥B§ @Easy Japanese : Monday-Saturday
W3 $9:00~17:00
TOD
.;&:5[,_3‘5?&3 Paperwork Concerning Children

Lnodh & T Getin feER<PLLL& BEWELZAD FLBAZSTES K
YEOFEL BB O R A DR ER CET RRFRESLABET,
Expecting mothers: Obtain a Mother and Child Health Handbook (Boshi Kenko Techo) at the

Community Support Section of Tama Ward Office.
a 044-935-3264
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BOZRE  HPT

NERDMFDEDIZ

ULpoEAWKL W5LEA UpoZh BliEBY S FAT5EGA
HESR—BD @ LE LI=8H DA bTL\%{L!?T%Bﬁb‘bi’f@éﬂi?}
Lpo2ZAWKLWELEASSKEDLRESVLENE
Lump-Sum Allowance for rl‘flizﬁ —H%§E?§§?A?EUFJ %*UFH?%%At L/rd»[/\i}jAb\aﬁb
Childbirth and Nursing: *=9,
The allowance is available from health insurance associations that mother is
enrolled to.

In some cases, 'Direct Payment System' of the Lump-Sum Allowance for
Childbirth is available.

B&<EOLRBIRNE POSANBLEA  Leosh &3
E?ﬁ‘iﬂx%‘]f‘;tli H:l'lt H%%’& HE C' bﬁ_ﬁﬁ?@fi%b\k_fﬁféﬂﬁf?o
e WDsSENA
%UW%*UFET%’ZJD\E?:(; &E?%Eﬁ%ﬁﬁ’\%ﬁb\’“bﬂ<téb\
BecEoLEELENE D & 5 wooEs< 3 BuL D BEALBBL
Eﬁﬁﬂ\%‘]ﬁ’éﬂﬁﬁ b&b\iﬁA’P %ﬁ%x('}”ﬂy%%'&li A b'Cb\%{%ﬁﬁffﬁ'&’\&ﬁb\b‘bﬁ<téb\

MOTEL LKBATATSEFA  HIEw T<PLLL & BFEOARAEAD

(IIBFERERERICIA bTL\%% yF*IZPFﬁfDﬁI@E%u%’\EBFﬁL\Ab‘ddi_é L)

'Direct Payment System' lets your health insurance associations directly pay a part of your delivery expenses to
hospitals, from your Lump-Sum Allowance for Childbirth.

Please contact hospitals for availing the 'Direct Payment System'.

When not-availing the 'Direct Payment System' or receiving the balance, please contact your health insurance
association.

(If enrolled in the National Health Insurance, please contact National Health Insurance and Pension Section of Tama
Ward Office. )

T 044-935-3164

LooLeSELd UwoL&ST &< A WL UpoLsSEEF
e oarrz«amxiinr_a S £ST14BUAL, HEBE
TeELSP L&KL HA SL&BLHIL 55 L<5&5%Fh PLE
%FEPF&ER%L& LS AL T, A OB RETHEE

Certificate of Birth:
‘C“B)Etljb*“c%i’g”o

When a baby is born, you must file a certificate of birth to Ward Residents
Section of Tama Ward Office within 14 days after the birth of a child. You
can also file a certificate to Municipal Offices of child's birth place.

LEIT  UDES
BHICWHEREHD Necessary Documents:

LpoL&3L&580L L&
@@L A FEB8E  Birth Certificate issued by the hospital

ELHAZSTE55
.?@ﬁimﬁ Mother and Child Health Handbook (boshi kenko techo)

z<«o<u$ SBADUBSBAEZ EW HAD
BSOS EREN KRBERamE3R
Contact : Family Reg|stry Desk, Ward Residents Section,Tama Ward Office.
T 044-935-3156

Lo L&ST UL RO L& B5WELZAD TWLK
UhoLaShAB<DES @ LEB MBS 4517{[7?(; y%EﬁFﬁ IR IRER(C TEL':H bi@“o
HEEFERE NABVES A [03&SUIALA

CO R [ ?fB@/uGDuEFﬁ\’-’#LYJJ ayEC@?’L&)LM\?Ta}

This Birth Notification Card is required for baby visits, infant health
checkups and other purposes. Please submit the card to the Community
Support Section of the Tama Ward Office within 14 days of the birth date.

TLLWDEFSES PbhEEL B-TX-U

R 132 (DT S U< () B AN — D% SRS,

Regarding submission methods and other details, please refer to the
Kawasaki website.

HP: https://www.city.kawasaki.jp/tama/page/0000028247.html

Birth Notification Card:

P<Ls  BWELZAD

LA hE @S EXRF s SiER

Contact : Community Support Section, Tama Ward Office.
T 044-935-3264
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NERDMFDEDHIZ

THT
OFY Allowance
EWESTD SWl& kA Bp3HoI5Uw30&5EZ Z . .{5“(

N O 15HEEDRIDFE $§1(¢%¢%Tw)®?aﬁ%§
IE’:" l;EE %) LAEL LIV Bw3SULALY L&&

REFY WBI58, BHIBILNTEXT, LHOPLE (Pﬁﬁa).amb\t)
Child Allowance: W ZHEE [CBRDET, m%aom\f_l;t;bi‘%ﬁfﬂﬁ l;c<7° ={AN ﬁ‘fA

A LABWDIE  KLKIFD3A L& ELEWFA

(DF';%P“IJEEHE}EJO) ﬁ"?b\b'CQ'OXPﬁ %UBEfJ‘&SDi@'o
.EE (at H:':EE*TJQ&E]\@}:E?U\‘O%ZKT.|5E|L/(|7(.”<_ 5130 CKTE
={9N ?b(lK&Fﬁb\Ah‘E(ﬁ_éb\

A parent or guardian with children from birth to the age of finishing junior
high school (the first March after becoming 15 years old) can apply for this program. When both parents have a
job, the parent with the higher income must apply. If the recipient of the benefit works in the public sector, you
need to apply at the workplace. The payment starts from the next month after you applied.*Income restrictions
apply.
@You need to apply within 15 days from the day after the birth of your child or moving into Tama-ku. For further
information, please contact Ward Residents Section.

brey £ EECPCLE < BAD UBSHAEBLL  HHD
B Fﬁb\Abt*.%IgEf’“Pﬁ RRBIERTEHRE 2R
Where to apply for the allowance: Child Allowance Desk, Ward Residents Section, Tama Ward Office
T 044-935-3152

D&SD ULUsELY EwSH

.Eﬁﬁﬂ)m&tﬁsﬁ Medical expense assistance and benefits

FATSEFALADLSZA LZaichb< (P23

.?t%d)l’ﬁ'ﬁi%d)')?‘: RRRRZERNDECEBEZMMLET,

Amount equivalent to the co-payment amount of health insurance medical
treatment fees will be subsidized.

LESVWOESDUSENENE

INRERREBRLHIE

Medical expense assistance
program for children: sl BNES E0 BRSHK RAEL  EB5LA D3LASA  LWDESLES TR

BIOAET O~ PE3FLE AR -8R0 (EREZRNM)

Assistance Coverage : Children up to Junior high school: medical expenses
(by reciept of Certificate of Subsidies for Children’s Medical Expenses)

Lt <P<Ls  BFARAEAD
B - B DY OSEXAR AT SR

Filing/Contact : National Health Insurance and Pension Section, Tama Ward Office

T 044-935-3328

BhZ3EE A
ORERIRIR Health Insurance

OF =L IR, MATBRERRABH DL
FhT5EGA nEwS =D 0 A\ LY YA
@ﬁﬁﬁl\ojjuk Liw3L& W > < L BHAIFATSEITA  DIECHS A 12&<

B ORI CE DT ERRRERAIINT B85 32 EX G

Enrollement to Health Insurance: 55, naznn

RRF 2R R UAHET,

Please contact desired health insurance associations for enrollment details
and its procedures.

No change of address, and to apply for National Health Insurance,

please contact National Health Insurance and Pension Section of Tama Ward
Office.

T 044-935-3164




BOZRE  HPT
NERDMFDEDIZ

F W< Z2]x30<K

OREB- BB Child Day-Care

FLCPL cEsSHTLD
Py X N £ ) pe () @ET"F)T(D E%?F TEEI buﬁi@‘
FELERBRICAFEOA 5 * :
_ _ BRBATEBAE SRS,
Parents who wish to use child Apply at the Children and Families Section of Tama Ward Office.
day-care services: Please come with someone who can speak Japanese.

T 044-935-3297

z &352h W ve
> Elc =1L\ NESBERA  BilE

FEORMRBICANIOA @i B sELEhE LS,

Parents who wish to enroll their Please contact directly to preschools.

child in preschool:

s 257tk BLSNADN T E < EESUKEAES =
PFRICABICHI>THBLIWEE OHEZER ZEX. HEBY CTBHLE,

X . . Please speak with the Tama Ward Education section of Kawasaki City Board
Consultation on enrolling a child of Education.

into the school system: T 044-935-3795
LEULHOEWS
OFRM  Japanese Language Class
EE A T K ZFAh BH
‘I:Ellxh ‘_’ng - A ’Eﬁm bEA,%O?a}b\?:‘ 'é;%é FREOX{LDE b\%fgﬁﬁr LTWEZET,
‘_L\ ~ o i N LA N AY =)
e SEMREIF E1REBE
For people who want to learn T 044-935- 3333 FAX 044-935-3398
Japanese TUES v v EFEEM
JKB2 106F~120F B 500Fr:|

£33N

1%.; 5 1, 100 (0 B 5 - BHEA)
%HE 193%"’203%30% ﬂ*—l— ><1% [FHBDOEEA

LHADA  E LS FhAshno& H

#b((iﬁiﬁﬁﬁfﬁﬂ?ﬁ LTWB/I Iy hER TS,

Understand about the cultural differences of various countries while learning Japanese.
Tama Civic Hall (4F)

* Every Wednesday 10:00~12:00

500 yen for text material, 1,100 yen for child day-care services

(In case your child is under 1 year old, please consult with our staff before joining the class)
* Every Friday 19:00~20:30, Free, no childcare service.

For details, please look at the pamphlet distributed at Tama Civic Hall.
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PHANEDS

OERIZE#|  Night School

hbEELRRWL 15

T 1. Qi@m@k&hﬂ%)\ it(;@] MT\A%A
Ejiﬁgﬁ‘ffgfgﬁb; 2. ﬁi‘%ﬂﬁ%‘ﬁzxéﬁfﬁ“msﬁm% BrA, I
xq:*;:ﬁgg $%5*§ﬁ"55n‘ 3. EP—?—&’& % L,rmm\)k Fela, %ntﬂarftw&)bné)ko

ERZRHTEETT, 4, ;4 X ;Er;,su_m-c%%m s
Study at Night School LJEInsm *#Féa“/\'c,ﬁtamt?\(fg\%;cg;g&

udy at Ni chool 25 \C ) 5

yarte SR 785305 ~21 8159 ©F, B AR EABOET.

You can obtain graduation Eligibility

certificate of a junior high
school.Then, you will be able to
take high school entrance exams.

1. Living or working in Kawasaki city.

2. 15 years old or older.

3. Did not graduate from junior high school, or the equivalence.
4. Can commute to school on your own.

*Applicant must meet all the above conditions.

School hours are 17:30~21:15 Four hours of class every day

L & HOIELODELBINESERIH OIS BHAFSILBILERD

B )BT IZTEPRPFR (PRXT/NEP2-17- 1)
RAbh D5 %9L/\, FAHK > (=714 FAZ< DD HD HL
$Fﬁ:& %udﬁ %—..‘L%xb‘ﬁb"(h\i% 2L AE T%%B%Bﬁlat REI4BE10AD2@TY,

U %9«.95;7b\<1¢}vt NODEWwSTEARL-—

’é é
F'ﬂm‘%hﬁ.}ll BHEELYY— HAUF2SLEVH—
T 044-844-3733 FAX 044-844-3727

Place : Nishinakahara Junior High School.Kawasaki City (2-17-1 Shimokodanaka,Nakahara-ku)
Inquriries and school tours are accepted throughout the year. Admissions are generally twice a year, in April and in October.
Contact : Kawasaki City Comprehensive Education Center Curriculum Center

.?ﬁllhl"a;'j(") Making Friends

BNIKLABPT z R » I Z50w>
R, Bon .ﬂ./\%ﬁ?@ﬁ.&)@? B TU%(E&T?}%E?T R LE T,
Bk
AEAoF RO FOERETT GRA)

Play group for Parents and Children *&5&_%2@5&] Oﬂ%fv] ZH% (SH 1;3‘317](3})

of foreign resident. = E LaAdA LeEsLD
ZEMRESF REXE
a 044-935-3333

@It is a child-rearing open space for foreign parents and children.We interact with parents and children.
No reservation required(It's free)
*Mainly the second Friday 10:00~12:00 (Closed in August) Tama City Hall 5F Children's room.

IFALA &KIES5EoULw U&5F

.fE? L 4t N ﬁm@tg Health Checkup, Vaccination, lliness

LESRSUOPIAERIMALADSSUS  EUich
300 Bk 2p> OLERBREBZEMN (88)

[V N=1 &ﬁaﬁk%hrﬁkf&oﬁ_té Tama Holiday and Nighttime Emergency Clinic (Every day)
Ep50o (545 Lw<UD  hAZDRAL

Emergency Clinics to go to if O{kB (B2 - %=B. EXRF112/30~1/3)
suddenly ill or injured during either Holiday(Sundays,Holidays and 12/30~1/3) B9:00~11:30,13:00~16:00
the holidays or after hours: PHA EWEE

Oo%E (#8)
Nighttime(Every Night) B18:30~22:30

POEEL FE LESEEDSVESBA— ERERSUDPHAERSHALADES UL FWis
O)| AL NBRF LYY — (ZERBREIBZEAN) (80)
North Emergency Children's Treatment Center (Located within the Tama Holiday and Nighttime Emergency Clinic)
Holiday(Sundays,Holidays and 12/30~1/3) ®9:00~11:30.13:00~16:00
Night time(Every night) B18:30~morning 5:30
EELDEDE EELZST3555L0k0 BEEOSHALISINENDSIIAZE EE A
LZEXEP1775-1 (ZEXHKETERN) I\BRIREY EERREDESSH
1775-1 Noborito, Tama-ku (In The Tama Ward Office): a 5-minute walk from Mukogaoka-Yuen Station on the Odakyu Line.
8 2 T 044-933-1120
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530 ZENTSDBSEVEA E5UATKENTS005E—Tu—T3BALN

rneumssthinors & oy @GENDENDBEZAME. NPOEABRRM \— 71— 585

ZEEERBERSEDR—LNR—Y Kanagawa International Foundation, International Community Hearty Konandai
= ke CRA <2 TE@ Ll ok FhErus>

Multilingual Medical Questionnaire BN DEDEE TR Z(ZZBIENTEEXT, (18BN

Homepage: Useful for conveying how you feel in your own language in case of illness or
injuries. (18 languages available)
HP: https://www.kifjp.org/medical/
Wwue
rb\bégmzsg%ﬂéh’l LADESHES LADSST 5 W & Eﬁ; ZE  BAE<

) : o OERIB. &R0 MR KRFORTIRRTEEXT,
Website on Hospitals & Clinics in
Kawasaki City “Kawasaki no

Oishasan” HP: http://www.iryo-kensaku.jp/kawasaki/

Search by clinical departments, appointment data, area or nearby station.

WOE5U&3E5 Le30e5 Ua>5E B850 5TH

e oprlsoRanig  @ERER GER RS- GRFLHY)

MSD MANUAL Medicil_mfgrmatnon(Symptoms Diseases-First aid...)
Medical information for foreign 1 (ZV:E%L‘J:E 10 languages available
residents HP: https://www.msdmanuals.com/en-jp/home
ZIEAEESS
O@ZDIITH DHPXEO Help Desk
BNZKLA EVW0BSZEST3VAZSH—Lshthl— 251k
ma‘:g:%; ?gg—% ONBEAEBRE AV ITAR—Y 3V EVY—THKHTEXT,
AE TEPE TXBRED 1._““ T 7;;/»;(; TARWAT EBENBT ANEBBT  HZLDTOT
LARITOS  wolthan (333, PEE. BEE. 2V RIS, ARFLE. 71UE /8,
HEFET0—RER RE-32  LAEALBZ  EWE (B-3 HAELE T BehE-

RIN=IEBAYRRYTEB B I X— )I,v(jy‘r/T)m\\wv—m\

bATBT B/BATT LAhlEsz 53¢

General guidance for application — £v7)|58 55V 258, YV) \mnmbmfﬁ
procedures regarding immigration Ho  Z&> Lndlo OF G

and resident visa: A N%B&( *RE EF?() 83#30/\"‘] 7H$] 55\

The General Information Center for Immigration. Consultation is possible.

(English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Vietnamese, Filipino, Nepali, Indonesian, Thai,
Khmer(Cambodian) , Myanmar, Mongolian, French, Sinhala and Urdu.)

Monday - Friday(Except national holidays) 8:30~17:15

HP: https://www.mOJ.go.jp//|sa/consultatlon/center/Index.htmlﬁmm\ 20570-013904

(IP.;BADSIE 1703-5796-7112)

DEHBDFARBVCSILPESDELKESEALAARAT— EF3ehnzz HubTF oz

W RS R 5 55, EEE. A SRR, A VBB TRLI AL T4,

AT 3 u_u NeBGT z EWBSTAE &35 T
§=.:Eh_‘tz>1ﬁm 94;.:.\/\“|\TA= XXTMEEU(KHEEIL&?TEE&D&@:
Latny 25Fh Fo  &&>5
(ZEDT=HDD V) A~1iE 10|ﬁ~1 7H§
English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Filipino, Thai, Vietnamese
Kanagawa Prefectural Spousal Monday - Saturday 10:00~17:00

Violence Counseling and Support . "
Center Multilingual%ounseliﬁz % Supported languages vary depending on the day of the week

Service (for women) T 090-8002-2949

DhIEL IFSENLEIED . _ _ _—
@) II5THDBASTEER Kawasaki-city Information of protection against disasters

‘EfJ_ Z. L\ x_‘ BEp53KT HMAIK BESBAT Edehn 3 FTARWVWAS SZnwbUroz
"EZ 2. hMbEE, Q”. §Hﬁ$um RILATIVEE. ANRA VEE. D4 UE JEE.
CEAc
“Disaster Preparedness P lJb\EIZIK?E(Zi{[},‘E\L/TL\i'é'o

in Kawasaki”
Available in English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish,
Filipino,and “Easy Japanese".
HP: https://www.city.kawasaki.jp/170/page/0000023635.html
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